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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 283 du 13 août 2015,

portant retrait de l’arrêté n° 247 du 23 juillet 2015 et 
VITA SpA d’Arnad 

AR-
NAD, 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

 d’Arnad 

d’ARNAD
-

-

-
-

sident de la Région no -
-

-

soit le minimum prévu par la délibération du Gouvernement 
-
-

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-

ARNAD, ad uso autolavaggio, a 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

Art. 1

per le motivazioni sopraesposte.

-
ne di ARNAD

-

-

-

-
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-

minimo previsto.

-
-

 Il Presidente 
 Augusto ROLLANDIN

QUART, ad uso 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

Art. 1

-
-

-

-

 

 
 Il Presidente 
 Augusto ROLLANDIN

prélevé autorisée par le présent arrêté, ledit débit demeure 

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

SALVATO, dont le siège est 

-
QUART

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

-

SALVATO, 

-
SALVATO

d’autorisation.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN



N. 1
5 - 01 - 2016

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

1. Le Conseil d’administration de l’Institut Valdôtain de 

Ermanno BONOMI

PALA

Salvatore MARANGELO

Giorgio DENARIER

Aldo Andreas VILLEGAS CASTIGLIONI 

-

-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

A

GRESSAN QUART

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

1. Il Consiglio di amministrazione dell’Institut Valdôtain 

-

BONOMI Ermanno

MARANGELO Salvatore

DENARIER Giorgio

VILLEGAS CASTIGLIONI Aldo Andreas

un gettone di presenza pari ad un ventesimo della diaria 

-

 Il Presidente 
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

-
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-

GRESSAN e QUART

LA DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
SANITÀ OSPEDALIERA E TERRITORIALE 

E GESTIONE DEL PERSONALE SANITARIO

Omissis

GRESSAN
-

SABATINO
Sigg. Enzo RONCO PRIVITERA

referente Sig.ra Tiziana Maria DEVOTI
BAMBACE

-

GRESSAN 
e -

-

-
tonoma Valle d’Aosta. 

 L’Estensore La Dirigente

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE 

ET GESTION DU PERSONNEL SANITAIRE

Omissis

GRESSAN est attri-

-
-

SABATINO RONCO et 
PRIVITERA.

 est attribuée 

DEVOTI BAMBACE.

-

GRESSAN et de 

la Région.

de la Région autonome Vallée d’Aoste.
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ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, DU COMMERCE 

ET DES TRANSPORTS

-
-

-

AOSTE et autorisation de gérer 

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE

Omissis

-

-

AOSTE -
-

POLLEIN -

-
TILLON

-

-
-

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

DGR
-
-
-

-
AOSTA -

zazione all’

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

-

-

-
fari in mediazione - ramo immobiliare organizzati dalla 

AOSTA

sede legale in POLLEIN -
-

, Via 

AOSTA, 

-

-
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AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

de 
AOSTE. -

-

territoire et de l’Environnement de la Région autonome Val-

 Le dirigeant, 
 Paolo BAGNOD

-

de SAINT-PIERRE.

de l’Environnement de la Région autonome Vallée d’Aoste – 

-
zione del presente provvedimento.

 L’Estensore Il Dirigente

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, 

-

-

GRESSAN, AOSTA. 

-

 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

 

Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, 

-

-
SAINT-PIERRE

-
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 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

 

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

1. Approvare, per le motivazioni di fatto e di diritto in 

AOSTA e depositati presso 

-

-
-
-

-
-

AOSTA
-

 Le dirigeant, 
 Paolo BAGNOD

-

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Pour les raisons de fait et de droit mentionnées au pré-
-

zone de Coumarial et valant variante non substantielle 

AOSTE -
-

prouvées.

-

le PUD.

-

-
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-

 

-

IL SINDACO

Omissis

-
-

sotto riportate: 

Comune di TORGNON:

le PRGC en vigueur.

-

2015,

-

LE SYNDIC

Omissis

arrête

-
-

-
-

Commune de TORGNON

AOSTA

Catasto Terreni

-

-

-

-

-

-
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-

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti 

 

-
tro i termini di legge.

 

 Daniel PERRIN

IL CONSIGLIO COMUNALE 

Omissis

delibera

-
no approvate e riportate:

Art. 1

ss.mm.ii.. ed 

-

-

les délais prévus par la loi.

 Daniel PERRIN

VERRÈS
2015,

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

Art. 1er

1. Les présents statuts sont adoptés au sens de la loi ré-

-
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-

-

-

-

-

-
tenze ed i poteri.

-

-

-
strativa, ed esaminano le proposte di deliberazione 

-

-

-

-

les assesseurs. À la demande du Conseil, elles réa-
-

mulent des propositions.

-
-
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per lo studio e l’elaborazione di statuti e regolamenti. 
-

-
zione dell’azione amministrativa per la realizzazio-

rispetto degli indirizzi generali di governo approvati 

-

-
sponsabili dei servizi, ai sensi della legge, dello statu-
to e dei regolamenti.

-

statuto.

-
-

-

-
-

générales approuvées par le Conseil.

-

au sens de la loi, des présents statuts et des règle-
ments.

-

-
tuts.

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-
-

attribuite.

-
-

-

-

Communes valdôtaines dont la Commune fait 

-

-

-

-

des dispositions du premier alinéa et des premier ali-
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-

deve essere deliberata entro trenta giorni dal deposito 

-

votazione espressa ed a maggioranza assoluta dei 

dei presenti.

-

-
teressato.

ed è l’organo responsabile dell’amministrazione 

-
-

-
-

-
-

du Conseil. 

Les remplaçants des assesseurs démissionnaires, démis-

-

-

appropriés.

l’intéressé.

-

-

-
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-

-
nale in ordine agli indirizzi funzionali e di vigilan-
za sull’intera gestione amministrativa di tutti gli 

-

giorni dal suo insediamento, oppure entro i termi-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

de la date de son installation ou dans les délais 

-

-

-

-

-

-
tation régionale et sur la base des orientations du 

-
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-

Regione istitutivo delle varie Unités.

-

leggi dello stato.

-
-

degli organi e dell’amministrazione attraverso una 
-
-
-

-
-

-
-
-

-

valdôtaines dont la Commune fait partie, au sens 
de la loi régionale et de l’arrêté du président de la 

-
munal.

les lois nationales.

-

-

-

-
dias et publie sur son site institutionnel. Par ailleurs, 

-
-
-

1. Le Conseil peut nommer un médiateur, éventuel-
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-

viene allegato alla presente deliberazione per farne parte 

-

-

-

présente délibération pour en faire partie intégrante et 
substantielle.

-


